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These boot are designed to be worn by riders on off-road motorcycles. MX boots are intended to give protec-
tion against ambient conditions without unduly impairing the user’s dexterity in controlling the motorcycle FOXMHEADINCG
and operating the foot controls. It is alse intended to give a degree of mechanical protection to the foot
ankle in accidents. The motocross boot is not designed to protect against falls due to slipping. These boots a

have been tested and certified to the European Standard 13634:2017 (Level 12 2 2) c € o o

LEVEL 22 2 2 EN13634:2017

CE LABEL EXAMPLE

Extreme hot and cold temperatures may affect the performance of these MX boots. These MX Boots will not protect against crushing or
penetrating injuries of high impact or death. Unforeseen injuries may occur as a result of the ultra hazardous nature of the activities for
which these boots are designed to be used. To enhance the level of protection, please pair these MX boots with other Personal Protective
Equipment (PPE) such as knee/shin protectors. USER SHOULD NOT ALTER THESE MX BOOTS IN ANY WAY. ALTERING MAY AFFECT THE INTEGRITY
OF THE BOOTS AND ITS PERFORMANCE FEATURES AND VOIDS ALL MANUFACTURER WARRANTIES.

When not in use, store the MX boots in a well-ventilated area away from extremes of temperature. Never place heavy items on top of it. If the
boots are wet, allow it to dry fully before placing it into storage.

Do not use power washers

Aliquid lubricant is recommended to clean buckles
Keep out of direct heat sources.

Hand wash only

Do not use harsh chemicals or cleaners

Do not store boot if damp or wet

Do not dry clean

Do not iron

To ensure proper use of these MX boots, conduct a visual check to make sure it is in good condition and undamaged with no obvious signs
of wear or broken stitches. If there is any doubt as to the condition of these MX boots or if the MX boots are damaged it should be dis-
carded and replaced immediately. It is advised that MX boots are replaced every 5 years regardless of condition. If the MX boots become
damaged, it will NOT provide the optimum level of protection. Never use damaged MX boots.

European standard EN 13634:2017, includes two performance levels in terms of the protection afforded. The degree of risk or hazard that
a motorcyclist will face is closely linked to the type of riding and the nature of the accident. Within the standard EN 13634:2017 “Level 1’
Performance is deemed as the minimum level required in order for the footwear to provide useful protection in an accident and offers
foot-wear with an optimum comfort level to suit all riding types. When riders feel that their riding style or sports exposes them to an
increased accident risk Level 2 has been provided which offers increased performance- however it is likely that this additional level of
protection has penalty for the weight and comfort, so may not be acceptable to all riders”



Estas botas se han disefiado para ser utilizadas por usuarios de motocicletas todoterreno. Las botas MX
estan disefiadas para ofrecer proteccion contra condiciones ambientales sin perjudicar la destreza del usu-
ario a la hora de conducir una motocicleta y controlar sus pedales. También proporcionan cierta proteccion
mecanica a los tobillos en caso de accidentes. Estas botas de motocross no proporcionan proteccion

contra caidas causadas por patinamiento. Estas botas han sido probados y certificados para el 13634:2017 c €

Norma Europea (Nivel 12 2 2). O 0

O PIAAEALDINC

LEVEL 22 2 2 EN13634:2017

EJEMPLO DE ETIQUETA CE

Las temperaturas extremadamente calientes o frias pueden afectar el rendimiento de estas hotas MX. Estas botas MX no ofrecen protec-
cion contra la muerte ni contra lesiones de aplastamiento o penetracion por alto impacto. El usuario podria sufrir lesiones imprevistas
resultantes de la naturaleza ultrapeligrosa de las actividades para las cuales estan diseiiadas estas botas. Para aumentar el nivel de pro-
teccion, debe acompariar esas botas MX con otros equipos de proteccion personal tales como protectores de rodilla/espinilla. EL USUARIO
NO DEBE MODIFICAR ESTAS BOTAS MX DE MANERA ALGUNA. CUALQUIER MODIFICACION PODRIA AFECTAR LA INTEGRIDAD Y EL RENDIMIENTO
DE LAS BOTAS, Y ANULARA TODAS LAS GARANTIAS DEL FABRICANTE.

Cuando no utilice las botas MX, guardelas en un espacio bien ventilado sin temperaturas extremas. Nunca cologue objetos pesados encima de
ellas. Si las botas estan mojadas, deje que se sequen totalmente antes de guardarlas.

No utilice limpiadores en polvo

Para limpiar las hebillas se recomienda utilizar un lubricante liquido
Mantenga las botas alejadas de fuentes de calor.

Solo lavado a mano

No utilice limpiadores o productos quimicos agresivos

No guarde las botas si estan himedas o mojadas

No las limpie en seco

No las planche

Para asegurarse del uso apropiado de estas botas MX, realice una inspeccion visual para comprobar que estén en buenas condiciones, sin
darios ni signos obvios de desgaste ni de costuras rotas. Si las botas MX estan dafiadas, o si se tiene cualquier duda sobre su condicion,
sera necesario desecharlas y reemplazarlas inmediatamente. Se aconseja reemplazar las botas MX cada 5 aiios, sin importar la condicion
en que estén. Unas botas MX que estén daiadas NO ofreceran el nivel ptimo de proteccion. No se ponga nunca unas botas MX que estén
dafadas.

La norma europea EN 13634:2017, incluye dos niveles de rendimiento en cuanto a la proteccion ofrecida. El grado de riesgo o peligro a que
se enfrenta un motociclista esta estrechamente relacionado con el tipo de conduccion y la naturaleza del accidente. En la norma EN
13634:2017, el rendimiento de “Nivel 1" se considera el nivel minimo requerido para que el calzado ofrezca una proteccion util en caso de
accidente y proporciona un calzado con un confort éptimo adecuado a todos los tipos de conduccion. Cuando el motociclista opine que su
estilo deportivo o estilo de conduccion le expone a un mayor riesgo de accidentes, se proporciona el “Nivel 2", que ofrece un mayor
rendimiento- es probable que este nivel de proteccion adicional suponga mas peso y menos confort, por lo que no sera aceptable para
todos los motociclistas.



Questi stivali sono ideali per i motaociclisti che amano il fuoristrada. Gli stivali MX sone progettati per fornire
protezione dalle condizioni ambientali senza compromettere la destrezza dell'utilizzatore nel controllo del FOXMHEADING
motaciclo e nell'operazione dei comandi a pedale. Sono inoltre destinati a fornire un determinato grado
di protezione meccanica alla caviglia in caso di incidenti. Gli stivali da motocross non sono progettati per

fornire la protezione dalle cadute per scivolamento. Questi stivali sono stati testati e certificati secondo la c € o o
norma europea 13634:2017 (Livello 12 2 2)

LEVEL 22 2 2 EN13634.201T7

ESEMPIO DI ETICHETTA CE

Il caldo ed il freddo estremi possono influire negativamente su questi stivali MX. Questi stivali MX non proteggono da lesioni da schiac-
ciamento o penetrazione ad alto impatto né dal decesso. Si possono verificare lesioni impreviste a causa della natura estremamente
pericolosa delle attivita per le quali questi stivali sono stati progettati. Per migliorare il livello di protezione, si consiglia di indossare questi
stivali assieme ad altre attrezzature di protezione personale, ad esempio paraginocchia e parastinchi. LUTILIZZATORE NON DEVE ALTERARE
IN ALCUN MODO QUESTI STIVALI MX, PENA LA COMPROMISSIONE DELLA LORO INTEGRITA E PRESTAZIONI E UANNULLAMENTO DI QUALSIAST
GARANZIA DEL FABBRICANTE.

Se non in uso, riporre gli stivali MX in area ben ventilata e al riparo da temperature estreme. Non posare oggetti pesanti sugli stivali. Se bagnati,
lasciare asciugare completamente gli stivali prima di riporli.

Non lavare in lavatrice

Si raccomanda di usare un lubrificante liquido per la pulizia delle fibbie
Tenere lontano da fonti di calore diretto.

Solo lavaggio a mano

Non utilizzare sostanze chimiche o detergenti aggressivi

Non riporre gli stivali se umidi o bagnati

Non lavare a secco

Non stirare

Per garantire l'uso appropriato di questi stivali MX, ispezionarli visivamente e verificarne I'integrita e le buone condizioni, escludendo la
presenza di segni evidenti di usura o di punti rotti. In caso di dubbi in merito alle condizioni di questi stivali MX, oppure se gli stivali MX
risultano danneggiati, smaltirli e sostituirli immediatamente. Si consiglia comunque di sostituire gli stivali MX ogni 5 anni, indipendente-
mente dalle condizioni. Se gli stivali MX riportano danni, NON sona in grado di offrire un livello ottimale di protezione. Non usare mai stivali
MX danneggiati.

La Norma Europea EN 13634:2017, include due livelli di prestazione, in termini di protezione ammessa. Il grado di rischio o pericolo

che si presenta per un motociclista & strettamente collegato allo stile di guida e alla natura dell'incidente. Nell'ambito della Norma EN
13634:2017 la prestazione di “Livello 1” & considerata il livello minimo richiesto perché la calzatura fornisca protezione utile in caso di
incidente e offra un livello di comfort ottimale per il piede, idoneo in tutti gi stili di guida. Per gli utenti che, per lo stile di guida o pratica
sportiva sono esposti ad un maggiore rischio di incidenti, & disponibile un grado di protezione di Livello 2, dalla prestazione migliorata. E
possibile tuttavia che la maggiore protezione penalizzi il peso e il comfort, rendendola pertanto non accettabile per tutti i motociclisti”.



Estas botas foram concebidas para serem usadas por pilotos de motas todo-o-terreno. As botas MX

destinam-se a proporcionar proteccao contra as condi¢ées ambientais, sem afectar excessivamente a FOXMHEADING
destreza de quem as usa para controlar o motociclo e operar os pedais de controlo. Também se destinam

a oferecer um grau de protecgao mecanica ao tornozelo em caso de acidente. As botas de motocrosse néao a
foram concebidas para proteger contra quedas resultantes de derrapagem. Estas botas foram testadas e c € o o

certificadas segundo a Norma Europeia 13634:2017 (Nivel 12 2 2)

LEVEL 2 2 2 2 EN13634:2017

EXEMPLO DE ETIQUETA CE

As temperaturas extremamente quentes ou frias poderao afectar negativamente estas botas MX. Estas botas MX néo protegem contra
lesdes por esmagamento ou perfuracéo, nem fatais, em caso de forte impacto. Poder&o ocorrer lesées imprevistas, dada a natureza
extremamente perigosa das actividades para as quais estas botas foram concebidas. Para aumentar o nivel de protecgéo, por favor use
estas botas MX em associagao com outros Equipamentos de Proteccao Individual (EPI) tais como, joelheiras/caneleiras. 0 UTILIZADOR NAO
DEVERA MODIFICAR, DE FORMA ALGUMA, ESTAS BOTAS MX. A MODIFICAGAD DAS BOTAS PODERA AFECTAR A INTEGRIDADE E AS CARACTERISTI-
CAS DE DESEMPENHO DAS BOTAS, ALEM DE QUE ANULARA TODA E QUALQUER GARANTIA POR PARTE DO FABRICANTE.

Sempre que nao estiverem a ser usadas, conservar as botas MX numa area bem ventilada, protegida contra temperaturas extremas. Nunca
colocar objectos pesados sobre as botas. Se as botas estiverem molhadas, aguardar que sequem antes de as guardar.

Nao utilizar aparelhos de lavagem sob pressdo

E aconselhavel a utilizagdo de um lubrificante liquido para limpar as fivelas
Manter afastadas de fontes de calor directo.

Apenas lavagem a méao

Nao utilizar produtos quimicos ou detergentes agressivos

N&o armazenar as botas se estas estiverem humidas ou molhadas

Nao limpar a seco

Nao passar a ferro

Para assegurar uma utilizacéo correcta das botas MX, proceda a uma inspeccao visual e certifique-se de que estas se encontram em
perfeitas condigdes, sem danos nem sinais dbvios de desgaste ou costuras descosidas. Caso subsista alguma davida em relagdo ao bom
estado destas botas MX ou se as botas estiverem danificadas, descarte-as e substitua-as imediatamente. E aconselhavel substituir as
botas MX a intervalos de 5 anos, independentemente do seu estado de conservagao. Se as hotas MX estiverem danificadas, NAD poderao
proporcionar o nivel de protecgéo ideal. Nunca use botas MX danificadas.

Norma europeia EN 13634:2017, inclui dois niveis de desempenho em termos da proteccéo proporcionada. 0 grau de risco ou perigo que
um motaciclista enfrenta esta estreitamente relacionado com o tipo de condugéo e com a natureza do acidente. No &mbite da norma EN
13634:2017, o desempenho de “Nivel 1" é considerado como o nivel minimo necessario para que o calgado proporcione uma protecgao efi-
ciente em caso de acidente e proporcionar calgado com um nivel de conforto ideal para todos os tipos de condugéo. Para os motociclistas
que sentem que o seu estilo de condugéo ou desporto os expde a um risco acrescido de acidente é disponibilizado o Nivel 2 que oferece
um desempenho superior, contudo, é provavel que este nivel de protecgao adicional seja penalizado em termos de peso e conforto, pelo
que podera nao ser aceitavel para todos os motaciclistas”
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Ces hottes sont congues pour la conduite de motos hors route. Les bottes MX ont été congues pour protéger
les motocyclistes contre les conditions ambiantes sans altérer leur capacité a contréler leur moto et a utilis- (Eaksalatlal ot
er les commandes au pied. Les bottes MX ont également été congues pour garantir une meilleure protection
mécanique aux chevilles en cas d’accident. Ces bottes de motocross ne protégent pas contre les chutes c € a
dues al]lX glissades. Elles ont été testées et certifiées conformes a la norme européenne 13634:2017 (Niveau o

1222)

LEVEL 22 2 2 EN13634:2017

EXEMPLE D’ETIQUETTE CE

Des températures extrémes tant chaudes que froides peuvent affecter les performances de ces bottes MX. Ces bottes MX ne protégent
pas contre des lésions dues a un écrasement ou des plaies résultant d’'un impact important, ni contre la mort. Des blessures imprévues
sont susceptibles de se produire étant donné la nature particulierement risquée des activités pour lesquelles sont congues ces bottes.
Pour améliorer le niveau de protection, veuillez associer ces bottes MX a d'autres éléments d'équipement de protection individuelle (EPI)
comme des genouilléres et des protége-tibias. LUTILISATEUR NE DOIT MODIFIER LES BOTTES MX D’AUCUNE FACON. UNE MODIFICATION
RISQUE D’AFFECTER LINTEGRITE DES BOTTES MX ET DE NUIRE A LEURS PERFORMANCES, ET ENTRAINE UANNULATION DE TOUTES LES GARAN-
TIES DU FABRICANT.

En dehors des périodes d'utilisation, veuillez ranger ces bottes MX dans un local bien ventilé et a I'abri des températures excessives. Ne jamais
poser d'objets lourds dessus. Si elles sont mouillées, attendre quelles soient complétement séches pour les ranger.

Ne pas utiliser avec des nettoyeurs a haute pression.

Un lubrifiant liquide est recommandé pour nettoyer les boucles.
Tenir éloigné des sources de chaleur.

Laver a la main uniquement.

Ne pas utiliser d’agents chimiques ou de détergents agressifs.
Ne pas ranger ces bottes si elles sont humides ou mouillées.
Ne pas nettoyer a sec.

Ne pas repasser.

Pour utiliser ces bottes MX correctement, s'assurer de leur bon état en les inspectant et vérifier I'absence de signes d’usure évidents ou
de coutures déchirées. En cas de doute sur I'état des bottes MX, ou si celles-ci sont endommagées, les jeter et les remplacer immédiate-
ment. Un remplacement tous les 5 ans est recommandg, quel que soit I'état des bottes MX. Des bottes MX endommagées n'offrent PAS un
niveau optimal de protection. Ne jamais utiliser de bottes MX endommagées.

La norme européenne EN 13634:2017 inclut deux niveaux de performance en termes de protection. Le degré de risque ou de danger
augquel s’expose un motocycliste est lié a son type de conduite et a la nature de I'accident. Selon la norme EN 13634:2017, le Niveau 1 est
consi-déré comme le niveau de protection minimal requis pour protéger le pilote en cas d'accident avec des chaussures de protection
dotées d’un confort optimal et adaptées a tous les types de conduite. Si un motocycliste considére que son style de conduite ou son
comporte-ment I'expose a un risque d’accident plus élevé, le Niveau 2 offre de meilleures performances mais le poids des chaussures de
protection peut s’avérer plus élevé et leur confort réduit, c’est pourquoi le Niveau 2 est déconseillé pour certains utilisateurs.



Diese Stiefel sind zum Fahren mit Gelandemotorradern geeignet. MX-Stiefel sollen vor Umgebungsbedin-
gungen schiitzen, chne den Benutzer bei der Handhabung seines Kraftrads, im Speziellen das Betatigen der FOXMHEADINC
FuBpedale, zu beeintrachtigen. Des Weiteren bieten sie mechanischen Schutz gegen FuBverletzungen bei
Unfallen. Diese Motocross-Stiefel sind nicht dazu ausgelegt, vor Stiirzen durch Ausrutschen zu schiitzen.

Diese Stiefel sind nach EN 13634:2017 (Schutzstufe 1 2 2 2) geprift und zertifiziert. c € o o

LEVEL 222 2 EN13634:2017

BEISPIEL CE-ETIKETT

Temperaturextreme kénnen die Leistung dieser MX-Stiefel beeintrachtigen. Bei einem starken Aufprall schiitzen diese MX-Stiefel nicht vor
Quetschungen, Penetrations- oder gar todlichen Verletzungen oder vor anderen unvorhersehbaren Verletzungen, die sich aus der tberaus
gefahrlichen Natur der Aktivitaten ergeben konnten, fiir die diese Stiefel entwickelt wurden. Zur Erhéhung des Schutzniveaus sollten
diese MX-Stiefel in Kombination mit anderen Kemponenten der Persénlichen Schutzausriistung [PSA) wie Knie-/Schienbeinprotektoren
verwendet werden. DER BENUTZER SOLLTE DIE MX-STIEFEL NICHT MODIFIZIEREN. MODIFIKATIONEN KONNTEN INTEGRITAT UND LEISTUNG
DER STIEFEL BEEINTRACHTIGEN UND MACHEN ALLE HERSTELLERGARANTIEN NULL UND NICHTIG.

Die MX-Stiefel sollten, wenn nicht in Gebrauch, in einem gut beliifteten Bereich aufbewahrt und vor extremen Temperaturen geschuitzt werden.
Niemals schwere Gegensténde auf den Stiefeln ablegen. Nasse Stiefel sind vor dem Einlagern ausreichend zu trocknen.

Keine Hochdruckreiniger verwenden

Fiir die Schnallen wird ein flissiges Pflegemittel empfohlen
Niemals Hitzequellen aussetzen.

Nur per Hand waschen

Keine aggressiven Chemikalien oder Reinigungsmittel verwenden
Nicht in feuchtem oder nassem Zustand lagern

Nicht chemisch reinigen

Nicht biigeln

Um sicherzustellen, dass diese MX-Stiefel ordnungsgemaB funktionieren, filhren Sie vor jeder Benutzung einen kurzen Routine-Check
durch. Achten Sie darauf, dass die Stiefel unbeschadigt und in gutem Zustand sind und keine offensichtlichen VerschleiBerscheinungen
oder kaputten Nahte aufweisen. Wenn irgendwelche Zweifel am Zustand der MX-Stiefel bestehen, oder wenn sie beschadigt sind, sollten
sie sofort ersetzt werden. Es empfiehlt sich, die Stiefel unabhéngig von ihrem Zustand alle 5 Jahre zu ersetzen. Wenn die MX-Stiefel
beschadigt sind, bieten sie KEIN optimales Schutzniveau. Verwenden Sie niemals beschadigte MX-Stiefel.

Europaische Norm EN 13634:2017, inklusive zweier Schutzstufen je nach Anforderung. Der Grad der Risiken oder Geféahrdungen, denen ein
Motorradfahrer ausgesetzt ist, ist eng mit dem Einsatzgebiet des Motorrads und der Art des Unfalls verbunden. In der Norm EN
13634:2017 wird die Schutzstufe 1 als Mindeststufe gefordert in der Form, dass die Schuhe brauchbaren Schutz bieten sowie ein
Optimum an Komfort in allen Einsatzgebieten des Motorrads. Fur Motorradfahrer, die der Ansicht sind, dass sie durch das Einsatzgebiet
des Motor-rades oder den Motorradsport einem erhdhten Unfallrisiko ausgesetzt sind, wurde die Schutzstufe 2 in die Norm
aufgenommen, die hohere Leistungsanforderungen beinhaltet. Voraussichtlich ist dieser zusatzliche Schutz jedoch mit dem Nachteil
eines hoheren Gewichts und geringeren Komforts der Schuhe verbunden, sodass sie maglicherweise nicht fiir alle Motorradfahrer
geeignet sind.



Dessa stovlar ar utformade till att baras av forare pa off road motorcyklar. Dessa stdvlar ar utformade till att
béras av forare pa off road motorcyklar.MX-stévlarna ar avsedda att ge skydd mot omgivningsférhallanden FeaxiIENLaINC
utan att pa oskaligt satt forsamra anvandarens rérlighet vad galler att kontrollera motorcykeln och anvanda

fotreglagen. De ar ocksa avsedda att ge ett visst mekaniskt skydd at fotleden vid olyckor. Motorcrosstévlar- C € a
na ar inte avsedda att skydda mot fall orsakade av att motorcykeln forlorar faste i underlaget. Dessa stovlar O o
har testats och certifierats enligt den europeisk standarden 13634:2017 (Niva12 2 2)

LEVEL 222 2 EN13634:2017

EXEAMPEL PA CE-ETIKETT

Mycket hioga och laga temperaturer kan paverka prestandan hos dessa MX-stévlar. Dessa MX-stovlar skyddar inte mot kross- eller
stickskador vid haftiga kollisioner eller mot déd. Oférutsedda personskador kan férekomma som resultat av den mycket riskfyllda typ av
aktiviteter for vilka dessa stovlar ér avsedda att anvéndas. For att hija skyddsnivan, anvénd dessa MX-stévlar tillsammans med annan per-
sonlig skyddsutrustning (PSU), t.ex. kné- eller smalbensskydd. ANVANDAREN FAR INTE GORA NAGON TYP AV ANDRINGAR PA DESSA STOVLAR.
ANDRINGAR KAN PAVERKA STOVLARNAS SKICK OCH DERAS PRESTANDAEGENSKAPER OCH GOR ALLA TILLVERKARENS GARANTIER OGILTIGA.

Nar MX-stévlarna inte anvands ska de forvaras pa en val ventilerad plats dar temperaturen inte blir mycket hog eller lag. Placera aldrig tunga
foremal ovanpa stdvlarna. Om stdvlarna ér vata, 1at dem torka helt innan de stalls undan for forvaring

Anvand inte hogtryckstvattar

Ett smdrjmedel i vatskeform rekommenderas for att rengdra spannena
Forvara pa avstand fran varmekallor.

Endast handtvatt

Anvand inte starka kemikalier eller rengéringsmedel

Stall inte undan stévlarna for forvaring om de ar fuktiga eller vata
Kemtvétta inte

Stryk inte

For att garantera att dessa MX-stovlar fungerar pa korrekt satt, gér en visuell kontroll for att vara saker pa att de &r i gott skick och
oskadade, utan tydliga tecken pa slitage eller trasiga stygn. Om det foreligger nagot tvivel om skicket pa dessa MX-stdvlar eller om MX-
stovlarna ar skadade ska de omedelbart kasseras och ersattas. Vi rekommenderar att MX-stdvlarna ersatts vart 5:e ar, oberoende av deras
skick. Om MX-stovlarna skadas ger de INTE optimalt skydd. Anvand aldrig skadade MX-stdvlar.

Europeisk standard EN 13634:2017, inbegriper tva prestandanivaer vad betraffar det skydd som uppnas. Graden av risk eller fara som

en motorcyklist méter ar nara relaterad till typen av kérning och olyckans natur. Inom standarden EN 13634:2017 “Niva 1-prestanda &r den
minimala niva som kravs for att skodonet ska ge ett anvandbart skydd vid en olycka samt erbjuda ett skodon med en optimal niva av
komfort for att passa alla typer av kidrningar. Om forare kanner att deras stil eller sport utsatter dem for en dkad olycksrisk finns Niva 2
som erbjuder 6kad prestanda - dock ar det sannolikt att den extra nivan av skydd kommer till priset av 6kad vikt och mindre komfort, och
kanske darfor inte ar acceptabel for alla forare”
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Deze laarzen zijn ontworpen voor gebruik op off-the-roadmotoren. MX-laarzen zijn bedoeld om bescherming
te bieden tegen omgevingsomstandigheden zonder de gebruiker daarbij te hinderen bij het gebruik van de FOXMHEADING
motor en de voetbediening. Daarnaast geven ze de enkels een bepaalde mate van mechanische bescherming
in het geval van een ongeluk. De motorcrosslaarzen zijn niet bedoeld als bescherming tegen vallen als
gevolg van een slip. Deze laarzen zijn getest en gecertificeerd volgens Europese norm EN 13634:2017
[niveaul222)
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VOORBEELD CE-MARKERING

De prestaties van deze MX-laarzen kunnen nadelig beinvioed worden door extreem hoge of lage temperaturen. Deze MX-laarzen bieden
geen bescherming tegen beklemming of doordringend letsel als gevolg van een ernstige impact, of overlijden. Door de uiterst gevaarlijke
aard van de activiteiten waarvoor deze laarzen zijn bestemd, kan er onvoorzien letsel optreden. Om de mate van bescherming te vergroten,
wordt u geadviseerd deze MX-laarzen te combineren met andere persoonlijk beschermingsmiddelen (PBM) zoals scheen-/kniebeschermers.
DE GEBRUIKER MOET DEZE MX-LAARZEN OP GEEN ENKELE WIJZE MODIFICEREN. WIJZIGINGEN KUNNEN DE INTEGRITEIT VAN DE LAARZEN EN DE
PRESTATIEKENMERKEN NADELIG BEINVLOEDEN EN LEIDEN TOT HET VERVALLEN VAN ALLE GARANTIES VAN DE FABRIKANT.

Bewaar de laarzen als deze niet gebruikt worden, in een goed geventileerde ruimte waar geen sprake is van extreme temperaturen. Plaats geen
zware voorwerpen bovenop de laarzen. Als de laarzen vochtig zijn, laat u ze eerst drogen voordat u ze voor langere tijd opslaat.

Gebruik geen elektrische reinigers.

Voor het schoonmaken van de gespen wordt een vioeibaar smeermiddel geadviseerd.
Plaats het product niet in de buurt van directe warmtebronnen.

Alleen handwas.

Gebruik geen agressieve chemische oplossing of bijtend schoonmaakmiddel.

Sla de laarzen niet op als deze vochtig of nat zijn.

Niet stomen.

Niet strijken.

Om een correct gebruik van deze MX-laarzen te garanderen, voert u een visuele inspectie uit om na te gaan of deze zich in een goede con-
ditie bevinden en niet beschadigd zijn (geen duidelijke tekenen van slijtage of kapotte stiksels). Als er twijfel bestaat over de conditie van
deze MX-laarzen of als de MX-laarzen beschadigd zijn, dienen deze niet langer te worden gebruikt, en direct te worden vervangen. Ongeacht
de conditie van de MX-laarzen, wordt u geadviseerd deze elke 5 jaar te vervangen. Als de MX-laarzen beschadigd raken, bieden deze NIET
het optimale beschermingsniveau. Gebruik in geen geval beschadigde MX-laarzen.

Europese norm EN 13634:2017 kent twee prestatieniveaus voor wat betreft de geboden bescherming. De mate van risico’s of gevaren die
een motorrijder loopt, is nauw gekoppeld aan de aard van de rit en die van een eventueel ongeval. Binnen de norm EN 13634:2017 staat
prestatieniveau 1 voor het minimaal niveau dat vereist wordt voor schoeisel om een nuttige bescherming te bieden tijdens een ongeval
en biedt het een optimale mate van comfort voor alle typen motorritten. Als motorrijders van mening zijn dat hun rijstijl of de sport die

ze beoefenen tot een verhoogd risico leidt, levert niveau 2 verhoogde prestaties - hoewel het extra beschermingsniveau waarschijnlijk
nadelig uitpakt voor wat betreft gewicht en comfort, en dus mogelijk niet voor alle motorrijders acceptabel is.



OL undteg auTéG xouv oXedLooTel yla avaBdteg LOTOOUKAETWY KTOG §popou. OL pndteg MX
nipoopifovtal va mTpoodEPOUV POOoTAcia EVAVTL TWV cUVONKWY Tou TepLBAANOVTOC XWPig va FOXMHEADINC
untoBabpifouv adikaloAdynta TNV eSeELOTNTA TOU XPFOTN VA EAEYXEL TN LOTOCUKAETO KAl VOL
XElpileTan Ta xelpLotrpla moduwv. Mpoopifovtal eniong va mpoodEpouv KAmoLlo BabBud UnXavikng

TPOCTOCLOG OTOUG ACTPAYAAOUG O TIEPIMTWAON ATUXAHATOG. H pdta LoToKpog Sev €xeL oxeSlaotel c € o °
V0L TIPOCTATEVEL EVAVTL TITWONG Ttou odeiletal o€ 0AloBnon. Ot unoteg aUTEG £XOUV UTTOOTEL
SOKLUEG KaL €xouv TiotorotnBei yia to Eupwraikd mpotumno 13634:2017 (Eminedo 12 2 2).
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NAPAAEITMA ETIKETAZ CE

OLakpaieg uPnAES kat xapunAég Bepuokpaacieg Pmopel va emnpedoouv thy anodoaon tng urotag MX. Autég ot unoteg MX

Sev MapéYouv MPooTacia Evavtt GUVOAUTTIKWY i SLUTPNTIKWY TPAUUATIOMWY coBaprg oclykpouong 1 Bavdtou. Evdéxetal

va TPoKUYOULV APOPAETTOL TPAUHATIOHOL WG ATOTEAECUA TNG EEALPETIKA ETUIKIVOUVNG HUONG TV EPACTNPLOTATWY YLaL TLG
oTlolEeG €XEL OXESLOOTEL N XPrioN TNG MIOTAG QUTAG. Mo EVioXuon Tou EMUTESOU TPOOTAGLAG, CUVSUACOTE QUTEG TIG HIOTEG MX
He dANoV €EOTALOUO ATOMLKA G TTpooTaciag 6w entyovatiSeg/emkalauides. O XPHETHE AEN OA NMPEMEO NA AAAOIQNEI
AYTEZ TIZ MMOTEZ MX ME OMOIONAHMOTE TPOMO. H AAAOIQZH ENAEXETAI NA EMHPEAZEI THN AKEPAIOTHTA THX MIMOTAZ
KAl TA XAPAKTHPIZTIKA AMOAOZHZ THZ KAl AKYPQNEI KAGE EITYHZH TOY KATAZKEYAZTH.

‘Otav Sev xpnotuonotovvtat, oL uroteg MX anodnkevovtal og KaAd oepL{OUEVO XWPO TPOOTATEUUEVEG OO AKPALEG
Beppokpaoieg. Moté pnv tornoBeteite Baptd aviikeipeva mavw toug. Edv oL pmdteg eival Bpeypéveg, adprioTe TG va
OTEYVWOOUV EVTEAWG TIPLV TIG artoBnKeUoETE.

Mnv XpnOLLOTIOLE(TE CUOKEUEG MAUONG UTLO Ttieon
JuVLoTATAL UYPO AUTAVTLKO Lo Vo KABapIOETE TIG TOPTES
DuAdEte pakpLd anod aueceg rinyeg Beppdtnrag

MAUoOo LoV pE T XEPL

Mnv XpnOLUOTIOLEITE OKANPG XNILKA f KABaPLOTIKA

Mnv amoBnKeVETE TIG UITOTEG EQV ElvaL UYPEG 1} PPeEYUEVES
Mnv XpnoLUOTIOLE(TE OTEYVO KaBApLopa

Mnv TG oldepwvete

M va Staodalioete T owotrh xpAon tng undtag MX, embswpsite omntikd yia va BeBatwdeite dtL Bpioketal og KOAR
Katdotaon, Sev £XeL UTtOOTEL INULEG KoL Sev dépet tpodavr onuddia ¢Oopdc 1) oklopéveg padeg. Av urtdpxouv apdBoAieg
OXETIKA LLE TNV KATAOTAON TNG MIoTag MX A av oL urdteg MX €xouv umootel Inuid, Ba npénet va anoppidBolv Kat va
avtkataotafolv apéows. Suviotdtal n aAayr g urotag MX kdbe 5 xpovia ave€apTATwG TNG KATAOTAGK G TOUG. Av oL
undteg MX unootouv Inpid, AEN Ba mapéxouv to BéAtioto eninedo npootaciag. Moté unv xpnotpomnoLeite pnoteg MX nmou
€xouv umooTtel {npLa.

To Eupwraikd mpdtumo EN 13634:2017 nepthapPavel SUo enineda anddoong avadpopikd pe Tnv mapexopevn npootacia. O
Babuadg kvSUvou mou Bol AVTLHETWITIOEL £VaG LOTOCUKAETLOTAG CUVSEETAL OTEVA LLE TOV TUTIO avaBatikig Spaoctnpldtntag
KoL TN dpUon Twv atuxnpdtwy. Ito npoturno EN 13634:2017, “AndSoon enutédSou 1 Bewpeital to eAdyLoto eninedo nou
anateitalL £€ToL WoTe 0 EEOMALOMOC UTIOSNONG VA TIAPEXEL XPAOLUN TIPOOTACIA O TIEPIMTWON ATUXAUATOG KaL TPOodEPEL
€€omALopO UTtOdNnonG e BEATLoTO eminedo dveong os avtiotoixnon pe KABe tumo avaBatikig Spaotnpldtntag. Otav ot
UOTOOUKAETLOTEG atoBdvovtal 6Tl To oTUA TG SLKAG Toug avaBatikig SpactnpLotntag f to dOAnua Toug ekBETeL o auénpévo
KivBuvo atuxfpatog, mapéxetal to Eninedo 2 mouv npoodépel avénuévn anddoon. Qotdoo, eivat bavo autd to npdodeto
eninedo npootaociag va eivat elg BApog Tou BAPOUG KaL TG AVESNG KaL £TOL, EVEEXETAL VA LNV eival amodektd amd dAoug Toug
avapareg”.



Nama saappaat on tarkoitettu maastomoottoripydrailijoille. MX-saappaat on tarkoitettu suojaamaan

ymparistdolosuhteilta ilman, etta ne heikentavat epatarkoituksenmukaisesti kayttajan kykya hallita FOXMHEADING
moottoripyoraa ja kayttaa jalkakytkimia. Niiden tarkoitus on tarjota myds jonkinasteinen mekaaninen

suojaus nilkoille onnettomuustilanteessa. Motocross-saappaita ei ole tarkoitettu suosjaamaan luistamisen a
aiheuttamalta kaatumiselta. Nama saappaat on testattu ja sertifioitu eurooppalaisen standardin c € o o

13634:2017 mukaisesti (taso 12 2 2).
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ESIMERKKI CE-MERKINNASTA

Aarimmaisen kuuma ja kylma lampétila voi vaikuttaa naiden MX-saappaiden toimintakykyyn. Nama MX-saappaat eivat suojaa voimakkaan
tormayksen aiheuttamilta murskautumis- tai lapitunkeutumi vilta eika kuolemalta. Ennakoimattomia vammoja voi syntya saap-
paiden kéyttdtarkoituksen mukaisessa toiminnassa, joka on luonteeltaan erittain vaarallista. Kéyta naiden MX-saappaiden liséksi muita
henkilénsuojavarusteita, kuten polvi-/saarisuojuksia, suojausasteen parantamiseksi. KAYTTAJA EI SAA TEHDA MINKAANLAISIA MUUTOKSIA
NAIHIN MX-SAAPPAISIIN. MUUTOKSET VOIVAT VAIKUTTAA SAAPPAIDEN KUNTOON JA TOIMINTAKYKYYN, EIKA MIKAAN VALMISTAJAN TAKUU
OLE TALLOIN VOIMASSA.

Kun et kayta MX-saappaita, sailyta ne hyvin ilmastoidussa tilassa suojattuna aarilampétiloilta. Ala koskaan laita painavia esineita niiden paalle.
Jos saappaat ovat marat, anna niiden kuivua kokonaan, ennen kuin laitat ne séilytykseen.

Ala puhdista painepesurilla.

Solkien puhdistuksessa on suositeltavaa kayttaa nestemaista voiteluainetta.
Pida poissa lammanlahteiden lahelta.

Vain kasinpesu on sallittu.

Ala kayta voimakkaita kemikaaleja tai puhdistusaineita.

Ala varastoi saappaita kosteina tai markina.

Kemiallinen pesu on kielletty.

Ei saa silittaa.

MX-saappaiden asianmukainen kaytto edellyttaa, etta saappaiden hyva kunto ja vahingoittumattomuus tarkastetaan silmamaaraisesti
siten, etta niissa ei nay mitaan ilmeisia kulumisen merkkeja tai purkautuneita ompeleita. Jos et ole varma MX-saappaiden kunnosta, tai jos
MX-saappaat ovat vahingoittuneet, heité ne pois ja vaihda valittomasti tilalle uudet. MX-saappaat on suositeltavaa vaihtaa viiden vuoden
valein niiden kunnosta riippumatta. Jos MX-saappaat vahingoittuvat, niiden suojausaste EI ole optimaalinen. Ala koskaan kéyta vahingoit-
tuneita MX-saappaita.

Eurooppalainen standardi EN 13634:2017 sisaltaa kaksi suorituskykytasoa suojavarusteen tarjoamalle suojaukselle. Riskin tai vaaran
aste, jolle moottoripydrailija altistuu, liittyy laheisesti moottoripydrailylajiin ja onnettomuuden luonteeseen. Standardin EN 13634:2017
tason 1 mukainen suorituskyky on vaadittu vahimmaistaso, jotta jalkine tarjoaa hyddyllisen suojauksen onnettomuustilanteessa ja
jolloin jalkineen mukavuustaso on optimaalinen siten, etta se sopii kaikkiin moottoripydrailyn lajeihin. Kun moottoripyorailijat katsovat,
etta heidan ajotyylinsa tai laji altistaa heidat suuremmalle onnettomuusriskille, valittavissa on taso 2, jonka suerituskyky on parempi.
On kuitenkin todennakoistd, etta tama lisasuojaustaso saavutetaan painon ja mukavuuden kustannuksella, jolloin se ei ole valttamatta
hyvaksyttava kaikille moottoripyorailijaille.



Disse stevlene er laget for & brukes av ferere pa offroad motorsykler. MX-stovler er ment a gi beskyttelse
mot omgivelsene uten & hemme forerens bevegelsesfrihet for mye nér foreren kontrollerer motorsykkelen FOXMHEADINC
og betjener fotkontrollene. De skal ogsa gi en viss grad av mekanisk beskyttelse for ankelen ved eventuelle
ulykker. Motocross-stovelen er ikke laget for & beskytte mot fall som skyldes at sykkelen glir. Disse

stevlene er testet og sertifisert i samsvar med europeisk standard 13634:2017 (niva 12 2 2) c € ° o
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EKSEMPEL PA CE-MERKE

Ekstremt varme og kalde temperaturer kan pavirke ytelsen til disse MX-stovlene. Disse MX-stovlene vil ikke beskytte mot ulykker som
innebaerer klemskader eller penetrerende skader, eller mot dedsulykker. Uforutsette skader kan oppsta som et resultat av de ekstremt
farlige aktivitetene disse stovlene er laget for & brukes til. For & oke nivet av beskyttelse, ber du bruke disse steviene sammen med annet
personlig verneutstyr (PVU), blant annet kne- og leggheskyttere. BRUKEREN MA IKKE ENDRE DISSE MX-STOVLENE PA NOEN MATE. ENDRINGER
KAN PAVIRKE ST@VLENES INTEGRITET, YTELSE 0G EGENSKAPER, 0G VIL GJORE ALLE PRODUSENTGARANTIER UGYLDIGE.

Nar MX-stovlene ikke er i bruk, skal de oppbevares pa et godt ventilert sted uten ekstreme temperaturer. Sett aldri noe tungt oppa dem. Hvis
stovlene er vate, ma de torke helt for de settes til oppbevaring.

Ikke bruk sterkt vaskemiddel

Et flytende smeremiddel anbefales for & rengjore spennene
Holdes unna direkte varmekilder.

Kun handvask

Ikke bruk sterke kjemikalier eller rengjeringsmidler

Ikke sett stevlene til oppbevaring hvis de er fuktige eller vate
Skal ikke renses kjemisk

Skal ikke strykes

For a sikre riktig bruk av disse MX-stavlene, utfer en visuell sjekk for a forsikre deg om at de er i god stand, uten tegn pa kraftig slitasje
eller brudd pa noen sammer. Hvis det er noen tvil om tilstanden til disse MX-stavlene, eller hvis MX-stovlene er skadet, ber de kasseres
og skiftes ut umiddelbart. Det anbefales at MX-stovler skiftes ut hvert 5. ar uansett tilstand. Hvis MX-stevlene blir skadet, vil de IKKE gi
optimal beskyttelse. Bruk aldri MX-stevler som er skadet.

Den europeisk standarden EN 13634:2017 definerer to beskyttelsesnivaer. Graden av risiko eller fare som en motorsyklist utsettes for er
sveert avhengig av typen kjering og ulykkens natur. I standarden EN 13634:2017 er «beskyttelse pa niva 1 minimumsnivaet som skal til for
at fotteyet gir nyttig beskyttelse i en ulykke samtidig som det gir et optimalt kemfortniva for alle typer kjering. Med tanke pa ferere som
foler at maten vedkommende kjorer pa utsetter ham/henne for heyere risiko for ulykker, er niva 2 definert for & gi enda sterre grad av
beskyttelse, men det er trolig at det okte nivaet av beskyttelse gar ut over vekten og komforten, sa det passer kanskje ikke for alle forere»



Disse stovler er designet til off-road motorcyklister. MX stevler er beregnet til at yde beskyttelse mod
forholdene i terreenet uden unedvendig forringelse af brugerens bevagelsesfrihed til at styre motorcyklen og
betjene fodpedalerne. De er ogsa beregnet til at yde en vis grad af mekanisk beskyttelse til anklen i tilfeelde
af uheld. Motocross-stevlen er ikke beregnet til at beskytte mod fald som felge af en udskridning. Disse
stevler er provet og certificeret i henhold til Europaeisk Standard 13634:2017 (Niveau1 2 2 2)

FOXMHEADINC

CE A
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EKSEMPEL PA CE-M/RKE

Ekstreme varme- og kuldegrader kan pavirke disse MX-stovlers funktion. Disse MX-stevler beskytter ikke mod klem- eller stikskader

ved hoj kraft og heller ikke mod livsfarlige kvaestelser. Uforudsete kveaestelser kan opstéa som felge af den ekstremt farlige karakter af

de aktiviteter, som disse stevler er designet til. Hvis man ensker en hojere beskyttelsesgrad, skal disse stevler kombineres med andre
personlige veernemidler (PPE - Personal Protective Equipment) som knae/benbeskyttere. BRUGEREN MA IKKE ANDRE DISSE MX-STOVLER PA
NOGEN MADE. VED ANDRINGER ER STOVLERNES IKKE LANGERE INTAKTE, DERES FUNKTIONSEGENSKABER ODELAGGES, 0G ALLE PRODUCEN-
TENS GARANTIER BORTFALDER.

Nar de ikke benyttes, opbevares MX-stevlerne i et veludluftet lokale, hvor de er beskyttet mod ekstreme temperaturer. Anbring aldrig tunge
genstande oven pa dem. His stavlerne er vade, skal de terre fuldkomment, for de settes til opbevaring.

Undga brug af hejtryksrenser

Et flydende smeremiddel anbefales til at rengere spenderne

Beskyt stovlerne mod stralevarmekilder.

Vask kun i handen

Undga at anvende steerke kemikalier eller rengeringsmidler

Undlad at seette stovlerne til opbevaring, nar de er fugtige eller vade
Ma ikke sendes til kemisk rensning

Ma ikke stryges

Sorg med et eftersyn for, at MX-stevlerne benyttes korrekt for at sikre, at de er i god og uskadt stand uden tydelige tegn pa slid eller
sprunget trad i semmene. Hvis der er tvivl om MX-stevlernes tilstand, eller om MX-stovlerne er beskadiget, skal de straks kasseres og
udskiftes. Det tilrades at udskifte MX-stevlerne hvert 5. &r uanset deres tilstand. Hvis MX-stovlerne beskadiges, yder de IKKE den optimale
beskyttelse. Brug aldrig beskadigede MX-stovler.

Europisk standard EN 13634:2017 omfatter to preestationsniveauer for den beskyttelse, der ydes af produktet. Den grad af risiko

eller fare, som motorcyklisten er udsat for, er tat sammenknyttet med kerselsformen og en eventuel ulykkes karakter. I standard EN
13634:2017 “Niveau 1’ bed beskyttel til at vaere pa mindste pakraevede niveau for, at fodtejet skal yde en anvendelig
beskyttelse i en ulykke, og giver samtidigt et fodtej med et optimalt komfortniveau, der passer til alle korselsformer. Hvis kereren foler, at
deres kerestil eller sport udsatter dem for en forhejet ulykkesrisiko, kan niveau 2 give en hejere beskyttelsesevne - det er dog muligt, at
den forhejede beskyttelsesgrad opnas pa bekostning af veegt og komfort og dermed ikke er acceptabel for alle motorcyklister”




Need saapad on loodud maastikumootorratturitele. MX saabaste eesmargiks on pakkuda kaitset keskkon-
natingimuste eest, seejuures kasutajat mootorratta juhtimise ja pedaalide kasutamise juures mitte liialt
piirates. Samuti on selle eesmérgiks tagada pahkluule mehhaanilist kaitset dnnetuste korral. Motokros-
sisaabas ei ole loodud kaitsmaks libastumisest tulenevate kukkumiste eest. Neid saapaid on testitud ja
sertifitseeritud vastavalt Euroopa standardile 13634:2017 (tase 12 2 2)

FOXMHEADINC

CE o3
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CE-MARGISE NAIDIS

Ekstreemselt kuumad ja kiilmad temperatuurid véivad méjutada MX saabaste toimimist. MX saapad ei kaitse tugeva lddgijou tottu tek-
kinud l6mastuste véi saapast labitungimise tagajarjel tekkinud vigastuste ega surma eest. Ootamatud vigastused vdivad tekkida kasutus-
valdkonna vaga ohtliku iseloomu téttu, mille jaoks need saapad on loodud. Kaitsetaseme suurendamiseks kasutage koos MX saabastega
ka muud isiklikku kaitsevarustust (PPE), nagu néiteks pélve-/saarekaitsmeid. KASUTAJA EI TOHIKS MX SAAPAID MINGIL VIISIL MUUTA.
NENDE MUUTMINE VOIB MOJUTADA SAABASTE TERVIKLIKKUST JA KAITSEOMADUSI JA TUHISTAB KOIK TOOJAPOOLSED GARANTIID.

Kui MX saapaid ei kasutata, hoiustage neid hasti ventileeritud alas eemal aarmuslikest temperatuuridest. Arge kunagi asetage nende peale
raskeid esemeid. Kui saapad on marjad, laske neil enne hoiustamist taielikult ara kuivada.

Arge kasutage survepesureid

Pannalde puhastamiseks on soovitatav kasutada vedelat maaret
Hoidke eemal otsestest soojusallikatest.

Kasutage ainult kasipesu

Arge kasutage tugevatoimelisi kemikaale ega puhastusvahendeid
Arge hoiustage saabast, kui see on niiske véi marg

Arge puhastage keemiliselt

Arge triikige

MX saabaste nduetekohase kasutamise tagamiseks veenduge visuaalse kontrolli abil, et saapad oleksid heas seisukorras, ilma
kahjustusteta ning ilmsete kulumismérkideta voi katkiste dmblusteta. Kui MX saabaste seisukorra osas on kahtlusi véi kui MX saapad on
kahjustatud, siis tuleks need koheselt kasutusest kdrvaldada ja vélja vahetada. MX saapaid on soovitatav hoolimata nende seisukorrast
iga 5 aasta tagant valja vahetada. Kui MX saapad saavad kahjustada, siis EI suuda need tagada optimaalset kaitsetaset. Arge kasutage
kunagi kahjustatud MX saapaid.

Euroopa standard EN 13634:2017 sisaldab kahte kaitse téhusustaset. Mootorratturi riski- voi ohutase on tugevalt seotud sdiduviisi ja
onnetuse iseloomuga. Standardi EN 13634:2017 kohaselt on téhususe “tase 1’ minimaalne tase, mis on vajalik selleks, et jalats tagaks
tohusat kaitset dnnetuste korral ning optimaalset mugavust kdikide sdiduviiside puhul. Kui sditjad tunnevad, et nende sdiduviisi vdi spor-
diala tottu viibivad nad suuremas dnnetuschus, siis on nende jaoks olemas ka suuremat téhusust pakkuv tase 2 - samas kaasneb selle
suurendatud kaitsetasemega tdenaoliselt ka suurem kaal ning péarsitud mugavus, mistéttu ei pruugi see olla kéikide sditjate jaoks sobilik.”



Sos zabakus ir paredzéts valkat bezce|u motociklistiem. Motokrosa zabaki ir paredzéti tam, lai nodroginatu
aizsardzibu pret apkartéjas vides apstakliem, tai pasa laika parmérigi netraucgjot lietotaja veiklibai,
kontrolgjot motociklu un pedalus. Tie ir paredzéti ari tam, lai nelaimes gadijumos sniegtu zinamu mehanisku
aizsardzibu potitei. Motokrosa zabaki nav izstradati, lai aizsargatu pret kritieniem paslidot. Sie zabaki ir c € a
o
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parbauditi un apstiprinati saskana Eiropas standartu EN 13634:2017 (1 2 2 2 limenis)

LEVEL 2 2 2 2 EN13634:2017

CE MARKEJUMA PIEMERS

Arkartigi karsta un auksta temperatura var ietekmét 0 motokrosa zabaku sniegumu. Sie motokrosa zabaki nevar pasargat no kajas
saspiesanas, smagam un dzilam traumam, ka ari naves. Seviski bistamo aktivitasu rezultata, kuru laika ir paredzéts lietot Sos zabakus, var
rasties neparedzetas traumas. Lai palielinatu aizsardzibas limeni, ludzu, lietojiet S5os motokrosa zabakus kopa ar tadiem individualajiem
aizsardzibas lidzekliem (IAL) ka celu / stilbu aizsargi. LIETOTAJS NEDRIKST NEKADA VEIDA PARVEIDOT S0S MOTOKROSA ZABAKUS. TO
PARVEIDOSANA VAR IETEKMET ZABAKU VIENGABALAINIBU UN SNIEGUMU, KA ARI TA PADARA RAZOTAJA GARANTIJU SPEKA NEESOSU.

etojiet smagus pr|eksmetus Ja zabakii |r sIapJ| pirms ievietosanas glabatuve lau1|et tiem p||n|ba izzut.

Neizmantojiet augstspiediena mazgataju

Spradzes ieteicams tirit, izmantojot Skidru smérvielu
Neglabajiet blakus siltuma avotiem.

Mazgajiet tikai ar rokam

Tirianai neizmantojiet kodigas kimikalijas vai tirianas lidzek|us
Neuzglabajiet zabakus, ja tie ir mitri vai slapji

Netirit kimiskaja tiritava

Negludiniet

Lai nodrosinatu pareizu motokrosa zabaku lietosanu, veiciet vizualu parbaudi, lai parliecinatos, ka tie ir laba stavokli un nav bojati, ka ari
ka nav acimredzamas nolietojuma pazimes vai saplisuas Suves. Ja pastav baZas par §0 motokrosa zabaku stavokli vai par to iespéjamiem
bojajumiem, tie nekavejoties jaatmet ka nederigi un janomaina. Motokrosa zabakus ir ieteicams nomainit ik pa 5 gadiem, neatkarigi no to
stavokla. Ja motokrosa zabaki ir bojati, tie NEVAR sniegt optimalu aizsardzibas limeni. Nekad nelietojiet bojatus motokrosa zabakus.

Eiropas standarts EN 13634:2017 ietver divus snieguma limenus atkariba no sniegtas aizsardzibas. Risks un bistamiba, ar ko sastopas
motociklists, ir ciesi saistita ar brauksanas tipu un nelaimes gadijuma veidu. Saskana ar EN 13634:2017 standartu “1. snieguma limenis ir
mazakais nepiecieSamais [imenis, lai apavi sniegtu lietderigu aizsardzibu nelaimes gaduumus un uptlmalu kumforta limeni, kas plemeruts
visiem brauksanas tipiem. Gadijumiem, kad braucéji uzskata, ka vinu brauksanas stils vai sports vinus paklauj paaugstinatam

gadijumu riskam, tiek piedavats 2. limenis, kurs piedava augstaku sniegumu. Tomér pastav iespéja, ka & 5|m papildu aizsardzibas limenim ir
tadi trakumi ka lielaks svars un samazinats komforts, tapéc tas var nebat pienemams visiem braucgjiem”




Y FOXMHEADINC
Sie batai skirti bekele vaZinéjantiems motociklininkams. MX batai apsaugo motociklininko kojas aplinkos

sglygomis ir leidZia nevarzomai valdyti motocikla bei pedalus. Batai taip pat saugo pédos kulkSnis nuo
mechaniniy suZeidimy juykus avarijai. Motocikly kroso batai neapsaugo motociklininko, jei jis krinta c € o o
paslydes. Sie batai iSbandyti ir sertifikuoti pagal Europos standartg 13634:2010 (1 2 2 2 lygis)

LEVEL 22 2 2 EN13634:2017

CE ETIKETESAVYZDYS

Auksta ir Zema temperatura gali turéti jtakos siy MX baty naudojimo savybéms. Sie MX batai neapsaugo nuo rimty prispaudimo sukelty
ir durtiniy kano daliy suzalojimy ar mirtiny suzeidimy. Uzsiimant itin pavojinga veikla galima netikétai susizaloti. Sie batai skirti nuo to
apsisaugoti. Kad labiau apsisaugotuméte, Siuos MX batus naudokite su kitomis asmeninémis apsaugos priemonémis (AAP), pvz., keliy /
blauzdikauliy. NETURETUMETE KEISTI SIJ MX BATY KONSTRUKCLIOS. MOFIKUOJANT BATUS GALI BUTI NEIGIAMAI PAVEIKTA JU KONSTRUK-
CIJAIR APSAUGOS FUNKCIJOS, O GARANTIJA ANULIUOJAMA.

Kai neavite MX batuy, laikykite juos gerai védinamoje vietoje be temperatiiros svyravimy. Ant baty niekada nedékite sunkiy daikty. Jei batai Slapi,
pries padédami visiskai juos isdziovinkite.

Neplaukite baty plautuvuose

Sagtis patariama valyti skystu tepalu

Batus laikykite toliau nuo tiesioginiy Silumos Saltiniy.
Galima plauti tik rankomis

Nenaudokite stipriy chemikaly ar valikliy

Nelaikykite drégny arba Slapiy baty

Nevalykite sausy baty

Nelyginkite

Kad galétumete tinkamai avéti Siuos MX batus, juos vizualiai apZiarekite ir jsitikinkite, ar jie yra tinkamos buklés, nepaZeisti, nesusidéveje,
sidlés nenutrikusios. Jei abejojate dél Siy MX baty baklés arba jie yra paZeisti, turétuméte jy atsisakyti ir kuo greitiau pakeisti. MX batus
patariama keisti kas 5 metus nepriklausomai nuo biklés. PaZeisti MX batai NEUZTIKRINS tinkamos apsaugos. Neavékite pazeisty MX baty.

Pagal Europos standarta EN 13634:2010 numatyti du apsauginiy baty efektyvumo lygiai, kurie vertinami pagal suteikiama apsauga.
Motociklininkui gresiantios rizikos arba pavojaus lygis priklauso nuo vaziavimo ir avarijos pobadzio. Pagal EN 13634:2017 standarto 1 lygj
efektyvumas apibréziamas kaip minimalus apsaugos lygis, kuris reikalingas, kad avalyné uztikrinty tinkama apsauga jvykus avarijai, buty
patogi ir tikty bet kokioms vaZiavimo salygoms. Jei motociklininkai mano, kad jy vaZiavimo stilius arba sporto rasis kelia didesne avarijos
rizika, galima naudoti 2 lygio didesne apsauga uztikrinancia avalyne. Taciau Sios didesne apsaugag uZztikrinancios priemonés yra sunkesnés
ir ne tokios patogios, todel gali tikti ne visiems motociklininkams.



Buty te s przeznaczone do noszenia przez motocyklistow korzystajacych z motocykli typu off-road. Buty
MX maja na celu zapewni¢ ochrone przed niekorzystnymi warunkami érodowiska, nie ograniczajac przy tym
sprawnosci kierujgcego motocyklem i obstugujacego pedaty sterujace. Innym zadaniem butéw jest ochrona
mechaniczna kostki stawu skokowego w razie wypadku. Buty motocyklowe nie sg przeznaczone do ochrony

w przypadku poslizgniecia sie i upadku. Te buty zostaty przetestowane i posiadaja certyfikat zgodnosci z c €

europejska normg EN 13634:2017 (poziom1222) . o o
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LEVEL 2222 EN13634:2017

MIEJSCE NA ZNAK CE

Skrajnie wysokie i niskie temperatury moga wptynaé na skutecznoscé ochrony oferowanej przez buty MX. Buty MX nie stanowig dla ich
uzytkownika zabezpieczenia przed zmiazdzeniem badz przebiciem ciata w razie silnego uderzenia ani przed $miercia. Z uwagi na wyjatkowo
ryzykowny charakter dziatan podejmowanych z uzyciem takich butéw moze dojsc¢ do nieoczekiwanych obrazen ciata. Aby zapewni¢ wyzszy
stopien ochrony, buty MX nalezy stosowa¢ wraz z innymi elementami ochrony osobistej, takimi jak ochraniacze na kolana i tydki. ZABRANIA
SIE UZYTKOWNIKOWI MODYFIKOWANIA BUTOW MX W JAKIKOLWIEK SPOSOB. WPROWADZENIE TAKICH ZMIAN MOZE USZKODZIC STRUKTURE
BUTOW I OBNIZYC STOPIEN OFEROWANEJ OCHRONY, A TAKZE SKUTKOWAC UNIEWAZNIENIEM GWARANCJI PRODUCENTA.

W okresie niekorzystania z butéw MX nalezy je przechowywaé w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, nienarazonym na dziatanie skrajnych
temperatur. Nigdy nie nalezy ktas¢ na butach ciezkich przedmiotow. Jezeli buty s mokre, przed rozpoczeciem ich przechowywania nalezy je
catkowicie wysuszyc.

Nie stosowa¢ strumienia wody o wysokim cinieniu

Do mycia zapiec¢ zaleca sie wykorzystanie ciektego $rodka smarujacego
Przechowywac z dala od bezposredniego Zradta ciepta.

Pra¢ tylko recznie

Nie uzywat zracych srodkéw chemicznych ani srodkéw czyszczacych
Nie przechowywa¢ butéw, jezeli sg mokre lub wilgotne

Nie pra¢ chemicznie

Nie prasowac

Aby zapewni¢ prawidtowe korzystanie z butéw MX, nalezy przeprowadzaé kontrole wzrokowa, upewniajac sie, Ze sg one w dobrym stanie
oraz pozhawione uszkodzen, przerwanych witdkien badz widocznych oznak zuzycia. Jezeli stan techniczny butéw MX budzi watpliwosci lub
buty zostaty uszkodzone, nalezy je wyrzucic¢ i wymieni¢ na nowe. Zaleca sie wymianeg butéw MX najpozniej po 5 latach uzytkowania, bez
wzgledu na ich stan. Jezeli dojdzie do uszkodzenia butow MX, NIE beda one zapewnia¢ maksymalnej ochrony. Nigdy nie uzywaé uszkod-
zonych butéw MX.

Zgodnie z europejska norma EN 13634:2017, buty MX zostaty wykonane z uwzglednieniem dwdch rodzajéw ochrony. Stopien ryzyka lub
niebezpieczenstwa grozacego motocykliscie jest Scisle zwigzany ze sposobem prowadzenia motocyklu i okolicznosci wypadku. Zgodnie z
norma EN 13634:2017, 1 poziom ochrony oferowany przez buty jest traktowany jako minimum wymagane w celu zapewnienia praktycznej
ochrony w razie wypadku. Obuwie takie zapewnia réwniez optymalny poziom wygody dostosowany do kazdego stylu jazdy motocyklem. Gdy
motocyklista stwierdzi, ze jego sposab jazdy lub rodzaj uprawianej dyscypliny sportowej naraza go na wyzsze ryzyke wypadku, oferowana
jest ochrona 2 poziomu, zapewniajgca wieksze bezpieczenstwo. Nie mozna jednak wykluczyé, ze z dodatkowym poziomem ochrony wigze
sie wieksza masa butow i nizszy komfort uzytkownika, dlatego w niektérych przypadkach moga sie one okazac niewtasciwie.



FOXMHEADINC
Ezt a csizmat terepmotorosok viseletére tervezték. Az MX csizma rendeltetése szerint ugy kivan védelmet
biztositani a fennallé kériilmények ellen, hogy kézben nem neheziti meg a hasznalok szamara a motorkerék-
par iranyitasat és a labkapcsolok kezelését. Ugyanakkor balesetben bizonyos foki mechanikai védelmet c € o o
kivan adni a bokanak. A motokrossz csizmat nem arra tervezték, hogy védeni tudjon a csuszashol eredé
esések ellen. Ezeknek a csizmaknak a tesztelése és tanisitasa a 13634:2017. sz. (1 2 2 2. szint) eurcpai
szabvany alapjan tortént.

LEVEL 222 2 EN13634:2017

PLDA A CE GMIKRE

A szélsdségesen forrd vagy hideg hdmérsékletek kihathatnak az MX csizma hatékonysagara. Ez az MX csizma nem véd meg sem a sulyos
utkozeskor fellépd zuzddasok vagy behatolasos sériilések ellen, sem a halaltal. El6 nem latott sérilések kivetkezhetnek be az olyan
szélsdségesen veszélyes tevek égek eredményeképpen, amelyekre ennek a csizmanak a hasznélatat tervezték. A védelem szintjének
az emelése érdekéhen az MX csizmat mas személyes véddfelszereléssel, példaul térd-/sipcsontvéddvel egyiitt hasznalja. A HASZNALOK
SEMMILYEN VALTOZTATAST NEM VEGEZHETNEK AZ MX CSIZMAN. A VALTOZTATAS HATASSAL LEHET A CSIZMA EPSEGERE ES A VEDELMET BIZTO-
SITO TULAJDONSAGAIRA, EZ PEDIG ERVENYTELENITI A GYARTO GARANCIAIT.

Amikar az MX csizma nincs hasznalatban, jol szell6zo, szélsdséges homérsékletektdl mentes helyen tarolja. Soha ne helyezzen ra nehéz targyat.
Ha a csizma nedves, hagyja teljesen megszaradni, mieldtt a tarolghelyre tenné.

Ne hasznaljon erds tisztitoszereket

A kapcsok tisztitasahoz folyékony kendanyagot ajanlunk.
Ne tegye kozvetlen héforras kozelébe.

Csak kézzel moshaté

Ne hasznaljon durva vegyszereket vagy tisztitoszereket
Ne tegye el a csizmat, ha nedves vagy vizes

Ne alkalmazzon rajta vegyszeres tisztitast

Ne vasalja ki

Az MX csizma rendeltetésszerii hasznalatanak biztositasa érdekében szemrevételezéssel ellendrizze, hogy jo allapotban van-e, nem sériilt-
e meg, és hogy nem latszanak-e rajta a kopas vagy a szakadas nyilvanvald jelei. Ha kétsége tamadna az MX csizma allapota felél, vagy ha
az MX csizma megsérilt, hulladékba kell helyezni, és haladéktalanul ujra kell cserélni. Ajanlatos az MX csizma allapotatél fuggetlenil 5
évente elvégezni az ilyen cserét. Ha az MX csizma megséril, NEM biztositja tobbé az optimalis védelmi szintet. Soha ne hasznaljon sérilt
MX csizmat.

Az EN 13634:2017. sz. eurdpai szabvany a kivant védelem terén két hatékonysagi szintet biztosit. A motorosok eldtt allé kockazatok vagy
veszélyek fokozata szorosan dsszekapesolddik a motorvezetés fajtajaval és a baleset jellegével. Az EN 13634:2017 szabvanyon belil ,1.
szintd” teljesitménynek szamit az a minimum szint, amely ahhoz sziikséges, hogy a labbeli hatékonyan védjen mindenfajta balesetben, és
olyan optimalis kényelmi szintii labbelit kinal, amely minden tipust vezetésnek megfelel. Amikor a motoros ugy érzi, hogy vezetési stilusa
vagy az altala Giz6tt sport fokozott balesetveszélynek teszi ki, a 2. szint lép élethe, amely fokozott hatékonysagot biztosit, valdszini azon-
ban, hogy ez a kiegészitd védelmi szint visszait a suly és a kényelem terén, ezért nem minden motoros szamara elfogadhatd”



Te3u 6oTywWwM ca NnpeaHa3HauYeHW 3a MOTOPUCTH Ha 0dppoya MoToLUKAETU. BoTylwimTe MX ocurypssat
3aLmTa cpeLy HebnaronpuATHUTE YCAOBUA Ha cpeaata, 6e3 Aa orpaHW4YaBaT npekaneHo BRI RS R
du3nYecKnTe Bb3MOKHOCTM Ha NOTpebuTens Aa ynpasBasasa MOTOLMKAETA U @ paboTy € KpauHuTe
opraHu 3a ynpasneHue. Te CbLUO Taka OCUTYPABAT M3BECTHA MEXAHUYHA 3aLLMTa 33 [e3eHUTe B

CNyyaii Ha 3n10nonyKa. BoTylinTe 3a MOTOKPOC He ca NpeAHasHaYeHN Ja OCUTypABAT 3aLLuMTa Npu c €

najaHe BCNeACTBUE Ha NOAXIb3BaHUA. Teaun 60TyLwm ca 6UAM NOANOKEHUN HA U3NUTBAHUA U Ca o o
ceptuduumpann cbobpasHo EBponeiicku ctaHaapT 13634:2017 (HMBo 122 2)

LEVEL 2 2 2 2 EN13634:2017

MPUMEP 3A CE ETUKET

W3KNIOUYUTENHO BUCOKUTE UM HACKM TEMNEPATYPU MOKe @ NOBAUAAT HebNaronpuaTHO Ha paboTHUTE XapaKTEPUCTUKM

Ha 6oTywuTte MX. BoTywute MX He ocurypABaT 3aLiMTa OT NpemasBaHe UK 4bABOKM HapaHABaHUA NPU CUHU yAapKu

WM HacTbnBaHe Ha CMBPT. MpPY BUCOKOPUCKOBUTE AEMHOCTH, 32 KOUTO ca NpefHa3HauYeHN Aa ce U3N0A3BaT Tesn 60Ty,
MOMKe [l Bb3HWKHAT HenpeasuaeHU HapaHABaHUA. 3a ONTUMMU3MPAHE Ha HUBOTO Ha 3almTa HoceTe Tesn boTywm MX ¢
APYrY NPUHAANEKHOCTM 33 IMYHA 3aLLMTa, KAaTO HaMp. NPOTEKTOPM 3a KonaHo/nuwsan v ap. NOTPEBUTENAT HE TPABBA

OA MOAUPUUMPA TE3N BOTYLLM MX NO HUKAKBB HAYUH. MOANDGUKALUMNTE MOXKE OA HAPYLLAT LIENOCTTA HA
BOTYLUUTE U PABOTHUTE MM XAPAKTEPUCTUKU U AA HAMPABAT HEBANIMAHW BCUYKM TAPAHLIN HA MPOU3BOAUTENA.

Korato He usnonssare 6otywute MX, npubupaiite r1 3a cbxpaHeHue B 4o6pe BEHTUAMPAHO NOMeLLEHWE, KbAETO Aa He 6baaT
U3N0KEHN Ha NPeKaNeHo BUCOKM MU HUCKM TemnepaTypu. HUKora He NocTaBAiTe TeXKW NpeameTv Bbpxy 60TywuTe. AKo
60TyLIMTe Ca MOKPU, OCTABETE TV ja U3CbXHAT HaMb/IHO, MPeAu Aa r'v NnpubepeTe 3a CbXxpaHeHue.

He usnonsgaiite enekTpuyeckn BOAOCTPYIMKM 3a NOYUCTBAHE Ha BOTywmUTe

3a NOYMCTBAHEe Ha KaTapamuTe ce NPenopbyBa TedeH Ny6pUKaHT

MaseTe ganey oT Npeku U3TOYHMLM Ha TONAUHA.

Camo 3a pbYHO NOYUCTBAHE

He n3nonsgaiiTe aKTUBHM XMMUYECKU BELLECTBA MAW NpenapaTh 33 NoYUCTBaHe
He npubupaiite 60TyLIMUTE CbXPaHEHMWE, aKO Ca MOKPU UNU BNAKHU

He rv noanaraite Ha XMMUYECKO YNCTEHE

He rv rnapete

3a Aa usnonssate 60Tywute MX No NpaBuaeH HauuH, Npeau ynotpeba HanpaseTe BU3yasneH Ornea, 3a Aa ce yBepuTe, ye
Te ca B ,06pO CbCTOAHMUE U MO TAX HAMA NOBPEAN, BUAVMM CNean OT U3HOCBAHE U CKbCaHU LWeBoBe. AKO MMaTe CbMHeHMA
BbB BPb3Ka CbC CbCTOAHMETO Ha 6oTywmTe MX MK ako No TAX MMa nospeau, Te TpAbBsa Aa ce n3BaAAT oT ynotpeba u ga ce
3aMeHsAT ¢ HoBM. MpenopbyBa ce 6oTywmnTe MX Aa ce 3aMEHAT Ha BCEKM 5 roaMHM, HE3aBUCUMO OT CbCTOSHUETO UM. AKO
6oTywute MX ce nospeaat,Te HAMA aa ocurypsasat onTMmasHa 3awmra. Hukora He M3nonssaiTe nospesexu 60tywm MX.

EBponeiickmaT ctaHaapT EN 13634:2017 BkOYBa ABe HMBA Ha PabOTHM XapaKTePUCTUKM 3a IMYHU NpeAnasHu CpeacTBa.
CTeneHTa Ha PUCK M/IM ONACHOCTM 3a eAMH MOTOPUCT 3aBUCK OT HaYMHa Ha KapaHe 1 ecTecTBOTO Ha 3/10noayKaTa. B pamkute
Ha “HuBo 1” Ha cTaHaapTa EN 13634:2017 HMBOTO Ha PabOTHUTE XapaKTEPUCTUKM Ce ONpeaens KaTo MUHUMAZHOTO HUBO Ha
nosesHa 3awmra, koeto obyskuTe TpAGBa Aa OCMrypaABaT B C/Iyyaii Ha 310M0/yKa, M ONTUMA/IHO HUBO Ha KOMOPT 33 BCUYKM
HauYYHM Ha KapaHe Ha MOTOLMKAET. AKO MOTOPUCTUTE CMATAT, Y€ HAYUHBT MM Ha KapaHe WM CNoPTHaTa UM NPaKTUKa MM
noanaraT Ha NOBULIEHO HMBO Ha PUCK, Te MOraT @ NOTbPCAT IMYHM Npeana3Hu cpeacTsa oT “HuBo 2”, KOMTO MMaT oLe no-
£06py paboTHM XapaKTePUCTUKK; BBNPEKU TOBA € BEPOATHO AOMbHUTENHOTO HMBO Ha 3al1Ta Aa Ce 0TPa3ABa Ha CTeneHTa Ha
KOM®OPT U Ha TErNOTO U Aa He BbAe NPUEMINBO 33 BCUYKU MOTOPUCTH.



Aceste cizme sunt destinate a fi purtate de catre motociclisti off-road. Cizmele MX au rolul de a oferi
protectie impotriva conditiilor ambientale, fara a afecta in mod nejustificat dexteritatea utilizatorului de a FOXMHEADINC
controla motocicleta si a actiona comenzile de picior. Ele au de asemenea rolul de a oferi gleznei piciorului un
anumit grad de protectie mecanica in caz de accident. Cizmele pentru motocros nu sunt destinate a proteja
impotriva caderilor datorita alunecarii. Aceste cizme au fost testate si certificate conform standardului
european 13634:2017 (nivelul 12 2 2)

2 EN13634:2017

EXEMPLU DE ETICHETA CE

Temperaturi extrem de calde sau de reci pot afecta performantele acestor cizme MX. Aceste cizme MX nu vor proteja impotriva strivirii,
leziunilor penetrante in caz de impact puternic sau mortii. Raniri neprevazute pot aparea ca rezultat al naturii extrem de periculoase a
activitatilor pentru care sunt destinate a fi utilizate aceste cizme. Pentru a imbunatéti nivelul de protectie, va rugam sa utilizati aceste
cizme MX impreuna cu alte echipamente de protectie personala (Personal Protective Equipment - PPE), cum ar fi protectii pentru genunchi/
piele. UTILIZATORUL NU TREBUIE SA MODIFICE ACESTE CIZME MX IN NICIUN FEL. MODIFICAREA POATE AFECTA INTEGRITATEA CIZMELOR SI
CARACTERISTICILE LOR DE PERFORMANTA, ANULAND TOATE GARANTIILE PRODUCATORULUL.

Atunci cand nu sunt utilizate, pastrati cizmele MX intr-o zona bine aerisita, la adapost de temperaturi extreme. Nu agezati niciodata obiecte grele
deasupra acestora. Daca cizmele sunt ude, lasati-le sa se usuce complet inainte de a la pune la pastrat.

Nu utilizati masini de spalat electrice

Pentru curatarea cataramelor se recomanda utilizarea unui lubrefiant lichid
A se feri de surse directe de caldura.

Spalati numai manual

A nu se utiliza substante chimice sau produse de curatare dure

A nu se depozita cizmele in stare umeda sau uda

A nu se curata uscat

A nu se calca cu fierul

Pentru a asigura utilizarea corespunzatoare a acestor cizme MX, efectuati o verificare vizuala, pentru a va asigura ca sunt in stare buna si
nedeteriorate, fara semne vizibile de uzura sau cusaturi rupte. Daca exista orice fel de dubiu cu privire la starea acestor cizme MX sau daca
sunt deteriorate, trebuie aruncate si inlocuite imediat. Se recomanda inlocuirea cizmelor MX la fiecare 5 ani, indiferent de starea lor. Daca
cizmele MX se deterioreaza, NU vor oferi nivelul de protectie optim. Nu utilizati niciodaté cizme MX deteriorate.

Standardul european EN 13634:2017 include doua niveluri de performanta in ceea ce priveste protectia asigurata. Gradul de risc sau de
pericol cu care se va confrunta un motociclist este strans legat de tipul de calatorie si de natura accidentului. in cadrul standardului EN
13634:2017, “nivelul 1 de performanta este considerat a fi nivelul minim necesar pentru ca incéltdmintea sa ofere protectie utila in caz de
accident, precum si nivelul de confort optim pentru a se potrivi tuturor tipurilor de deplasare cu motaocicleta. Atunci cand motociclistii
considera ca stilul lor de condus sau sporturile practicate ii expun la un risc mai mare de accidente, a fost prevazut nivelul 2, care ofera
performante marite; cu toate acestea, este probabil ca acest nivel suplimentar de protectie sa aiba ca dezavantaje greutatea si confortul,
asa incat poate sa nu fie acceptabil pentru toti motociclistii”



Tato obuv je uréena, aby ju nosili jazdci na terénnych motocykloch. Obuv MX je uréena na ochranu néh pred
podmienkami prostredia bez toho, Ze by nepriaznivo narusili zruénost vodica pri ovladani motocykla a pri FOXIEAD NC
ovladani pedalov. Okrem toho, obuv poskytuje uréity stupeii ochrany élenkov pri nehodach. Motokrosova obuv
nie je uréend na ochranu proti padom spésobenym posmyknutim. Tato obuv bola skusana a certifikovana v

sulade s eurdpskou normou 13634:2017 (Uroveii 12 2 2) c € o o
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PRIKLAD OZNACENIA CE

Uginnost tejto obuvi MX maze byt ovplyvnena mimoriadne vysokymi a nizkymi teplotami. Tato obuv MX vas neochrani pred pomliazdenim
ani pred zranenim alebo smrtou pri vniknuti nejakého predmetu v pripade silného narazu. Nepredvidané zranenia sa mazu vyskytnat pri
nadmerne nebezpeénych spdsoboch konania pri Einnostiach, pre ktoré je tato obuv navrhnuta. S cielom zvySenia ochrany pouZivajte obuv
MX spoloéne s inymi osobnymi ochrannymi prostriedkami (OPP), ako chranice kolien a holeni. POUZIVATEL NESMIE TUTO OBUV ZIADNYM
SPOSOBOM UPRAVOVAT. UPRAVY BY MOHLI OVPLYVNIT CELISTVOST OBUVI A JEJ UCINNOST A MOHLI BY SPOSOBIT STRATU AKEHOKOLVEK
NAROKU NA ZARUKU Z0 STRANY VYROBCU.

Pokial obuv MX nepouzivate, ulozte ju na dobre vetranom mieste, mimo pdsobenia extrémnych tepldt. Na obuv nikdy nekladte nic tazké. Ak je obuv
mokra, pred uskladnenim ju nechajte dokladne vysusit.

Nepouzivajte Eistiace zariadenia pod tlakom

Na éistenie praciek sa odporuéa kvapalné mazivo
Zabrante priamemu pasobeniu tepelnych zdrojov.
Umyvajte iba ruéne

Nepouzivajte agresivne chemikalie ani gistice
Obuv neodkladajte, pokial je vihka alebo mokra
Necistite chemicky

Nezehlite

Aby vam obuv MX mohla spravne sluzit, vizualne ju kontrolujte, aby ste sa uistili, ze je v dobrom stave, neposkodena a bez znakov
opotrebovania, ako aj bez roztrhnutych Svov. Ak by ste mali nejaké pochybnosti o dokonalom stave obuvi MX alebo ak je obuv MX
poskodena, mali by ste ju zlikvidovat a okamzite vymenit za novy par. Odporaéa sa obuv MX vymenit kazdych 5 rokov, bez ohladu na jej stav.
Ak st na obuvi MX znaky poskodenia, NEBUDE poskytovat optimalnu troveii ochrany. Nikdy nepouzivajte peskodent obuv MX.

Eurépska norma EN 13634:2017 zahfiia dve Grovne ginnosti v oblasti poskytovania ochrany. Stupei rizika alebo nebezpetenstva, ktorému
bude motocyklista Eelit, tzko stvisi s typom jazdy a charakterom nehody. V ramci normy EN 13634:2017 sa ,Uroveii 1’ povaZuje za min-
imalnu pozadovanu Uroveri, aby obuv poskytla uzitoénu ochranu pri nehode a pontkla optimalnu droveii pohodlia vhodnu pre vietky typy
jazdy. Ak ma jazdec pocit, Ze je pri svojom 5tyle jazdy alebo pri $porte vystaveny zvysenému riziku, ma k dispozicii Urovei 2, ktora ponuka
vy&siu Ucinnost. Tato vySsia Uroveii ochrany vsak so sebou prinasa aj zvySenie hmotnosti a zniZenie pohodlia, preto nemusi byt prijatelna
pre véetkych jazdcov”



FOXHEADINC

Skornji so naértovani za motoriste na motorjih za voznjo po brezpotju. Skornji MX so namenjeni zaséiti pred
pogoji okolja brez nepotrebnega poslabsanja spretnosti uporabnika pri nadzoru motorja in upravljanju a
noznih krmilnih mehanizmov. Namenjeni so tudi zagotavljanju dologene stopnje zastite gleznjev ob nesrecah. c € o o
Motoristiéni Skornji niso nagrtovani za zas€ito pri padcih zaradi zdrsa. Skornji so bili testirani in preverjeni v
skladu z evropskim standardom 13634:2017 (nivo 12 2 2)
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PRIMER NALEPKE CE

Izredno visoke in nizke temperature lahko vplivajo na stopnjo uginkovitosti kornjev MX. Skornji MX ne zagotavljajo zaséite pred
poskodbami zaradi zmetkanja ali prediranja z moénim udarcem oz. pred smrtjo. Kot posledica izredno nevarnih aktivnosti, za kakrsne so
§kornji nacrtovani, lahko pride do nepredvidenih poskodb. Za povisanje stopnje zastite uporabljajte Skornje MX skupaj z drugo osebno
zastitno opremo, kot so npr. Stitniki za kolena/golenice. UPORABNIKI NE SMEJO NA NOBEN NACIN SPREMINJATI SKORNJEV MX. SPREMIN-
JANJE LAHKO VPLIVA NA NEOKRNJENOST SKORNJEV IN NJIHOVO UCINKOVITOST TER RAZVELJAVI VSAKRSNO GARANCIJO PROIZVAJALCA.

Ko 8kornjev MX ne uporabljate, jih shranite v dobro prezragenem prostoru, v katerem ni ekstremnih temperatur. Na 8kornje nikoli ne postavljajte
tezkih predmetov. Ce so Skornji mokri, pred shranjevanjem pocakajte, da se povsem posusijo.

Ne uporabljajte visokotlaénih gistilnikov

Za ¢istenje zaponk priporoéamo uporabo tekotega maziva
Skornje odstranite iz blizine neposrednih virov svetlobe.
Samo roéno pranje

Ne uporabljajte mocnih kemicnih ali Eistilnih sredstev

Ne shranjujte vlaznih ali mokrih Skornjev

Ne uporabljajte suhega ciséenja

Ne likajte

Za zagotovitev pravilne uporabe skornjev MX je potrebno Skornje vizualno pregledati in preveriti, €e so v dobrem stanju in neposkodovani
ter brez otitnih znakov obrabe ali pretrganih Sivov. V primeru kakrsnihkoli dvomov v zvezi s stanjem skornjev MX oz. v primeru poSkodbe
kornjev, je potrebno Skornje MX takoj odstraniti in zamenjati. Priporotamo, da $kornje MX zamenjate na vsakih 5 let, ne glede na njihovo
stanje. Ce se Skornji MX poskodujejo, NE zagotavljajo optimalne stopnje zas¢ite. Nikoli ne uporabljajte poskodovanih skornjev MX.

Evropski standard EN 13634:2017 vkljuéuje dva nivoja u€inkovitosti v smislu zagotavljanja zasgite. Stopnja tveganja oz. nevarnosti, ki ji je
izpostavljen motorist, je tesno povezana z naginom voZnje in vrsto nesrece. V/ standardu EN 13634:2017 se “uéinkovitost nivoja 1 smatra
kot minimalen potreben nive, da obutev zagotavlja uspesno zaséito v primeru nesrece in nudi optimalno stopnjo zas¢ite, ki ustreza vsem
nacinom voZnje. Ko motoristi zacutijo, da jih njihov naéin voznje oz. Sporta izpostavlja povecanemu tveganju nesrete, je na voljo nivo 2, ki
zagotavlja poveéano uéinkovitost, vendar je mozno, da se zaradi tega dodatnega nivoja zaséite poveta teza in poslabsa udobje, zato morda
ni sprejemljiv za vse motoriste”



3T1 MOTO60TbI paspaboTaHbl 419 €34l HA KPOCCOBLIX MOTOLMKAAX. MoTo60Tbl MX npeaHasHayeHb
AN o6ecneyeHmn 3almnThbl OT BHELHWX BO3AEMCTBMUI 63 U3NULIHEro orpaHnyeHns BO3MOKHOCTEN FOOCMHEALINC
nonb30BaTeNA B yNpaBAeHUM MOTOLMKAOM U B UCNONb30BAHUM NEAANbHOTO YNPaBaeHuA. Takke
OHU 06ecneynBaloT onpeAeneHHbI YpOBEHb MEXaHWYECKOW 3aLLMUTbl TOJIEHOCTONHOTO CYCTaBa

npw aBapuax. Kpoccosble MOTO60TbI He 06€CNeUnBatoT 3aLUTY NMPU NAAEHUMN CO CKONbKEHNEM. C € o o
3T MOTO60TbI BbINM NPOTECTUPOBAHDBI U CEPTUGULIMPOBAHBI B COOTBETCTBUM C EBpOnenckum

ctaHgapTom 13634:2017 (yposeHb 12 2 2)
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MPUMEP MAPKNPOBKMU CE

SKCTPEMaNbHO BbICOKME U HU3KME TeMNepaTypbl MOTYT OTPULLATENIbHO BIMATL Ha 3alUUTHble CBOWCTBa moTob6oTOB MX.
MoTo60Tbl MX He obecneunBatoT 3aLLMTy OT NepesioMOB MU NPOHUKAIOLMX PAHEHWI BCNEACTBUE CUNBHbIX YAAPOB,

a TaKXKe OT CMepPTe/bHbIX TpaBM. BO3MOXKHbI HenpeaBUAEHHbIE TPaBMbl B CBA3U C SKCTPEMAbHO BbICOKUM YPOBHEM
OMacHOCTU Poaa 3aHATUIA, AN1A KOTOPOro pa3paboTaHbl AaHHble MOTO6OTbI. /1A NOBbLILEHUA YPOBHA 3aLLMUTLI UCNONb3YITe
MoT060Tbl MX B KOMBMHALMM C APYrMMU CPEACTBAMMU MHAMBUAYANbHOM 3aLLMTbI, HANPUMEP, C HAKONEHHUKaMM/LUTKaMK
ANA 3aWmTbl roneHei. NMOIb3OBATE/Tb HE AO/TKEH U3MEHATb KOHCTPYKLIMKO MOTOBOTOB MX KAKUM Bbl TO HU
BbI/10 OBPA30OM. USMEHEHWE KOHCTPYKLIMN MOMKET NMPUBECTU K HAPYLLIEHWIO MEXAHWYECKOWM LIESIOCTHOCTM
MOTOBOTOB Y CHUMEHWIO UX 3ALLIMTHBIX XAPAKTEPUCTUK, TAKIKE 3TO BEAET K MPEKPALLEEHMIO IEMCTBMA TAPAHTUN
NPOU3BOAMUTENA.

Ecnm moTo60Tbl MX He UCNonb3yoTea, XpaHUTe UX B MOMELLEHWUM C XOPOLUEei BEHTUAALMM Ha 6e30NacHOM paccToAHUM OT
MCTOYHUKOB BbICOKOM TeMnepaTypbl. Hu B KOEM Clydae He KNaZuTe Ha HUX CBEPXY TAXenble npeameTsl. Ecan moto60oTb!
MOKpble, JaiTe MM NOTHOCTbIO BbICOXHYTb, MPEXKAEe Yem ybupaTb B MECTO A4/ XPAaHEHUS.

He ncnonb3yiTe ycTpoicTBa BOAOCTPYWHOW MOWKMN

[INA YNCTKM CTAKEK PEKOMEHYETCA UCNONb30BaTb KUAKYIO CMa3Ky
[lepxuTe Ha 6e30NacHOM PacCTOAHWUM OT UCTOUYHWKOB TEMNOBOTO U3NYYEeHUA.
NPOMbIBaiiTe BPYUHYIO.

TonbKo NPOMbIBaHUE BPYUYHYIO

He ncnonb3yiiTe arpeccMBHble XMMUKaTbl UNW YUCTALLME CPEACTBA

He nomeLuaiite B MECTO ANA XPAHEHMA BNAXKHbIE WU MOKPbIE MOTO6OTbI

He ucnonb3yiiTte yeayrn XMMUmncTku

He ucnonbayiiTe rnaxeHue yTiorom

[ina obecneyeHnA NpaBUABLHOMO UCNONBb30BAHUA MOTO60TOB MX BbINONHAWTE BU3yasbHYIO NPOBEPKY UX COCTOAHUA U HANYUA
NoOBpPEXAEHUI B BUAE ABHbIX NPU3HAKOB U3HOCA UK PA3OPBAHHbIX LWBOB. B Cly4ae BOSHMKHOBEHWUA COMHEHMI1 NO nosoay
cocToAHMA MoTo60TOB MX UK B CyUae UX NOBPEXKAEHWUA HEMEANEHHO 3aMEHNUTE MOTOBOTbI. PeKoMeHAyeTCA 3ameHATb
moTo60Tbl MX Kaxzable 5 1eT He3aBUCUMO OT UX cocToaHMUA. Ecnn moToboTbl MX nospexkaeHbl, oHu HE obecneunsatot
HagneKallyto 3aluTy. Hu B Koem c/iydae He UCMoNb3yiTe NoOBpeXAeHHbIe MOTO60TbI MX.

Esponeiickuin ctanaapT EN 13634:2017 BkntoyaeT ABa YPOBHA NPELOCTaBASEMOMN 3aLmTbl. YPOBEHb PUCKA UM ONACHOCTH,
KOTOPOW NOABEPraeTCA MOTOLMKANUCT, HANPAMYHO 3aBUCUT OT TUMNa BOXAEHWUA U XapaKkTepa asapuu. B ctaHgapTe EN
13634:2017 3aLMTHbIE XapaKTEPUCTUKM YPOBHA 1 CHUXKEHDI, TaK KaK TpebyeTca MUHUMA/IbHbIN YpOBEHb Ans obecneyeHun
COpPa3mMepHOM 3aLLMTbI B CIY4aE aBapuM U ONTUMANbHbIN YPOBEHb KOMPOPTa, OTBEYAIOLLMIA BCEM CTUNAM BOXAEHMUA. Ecan
MOTOLMK/IUCTbI CYUTAIOT, YTO UX CTU/b BOKAEHUA MU BUJ, CNOPTA, KOTOPLIM OHM 3aHUMAIOTCA, CBA3AH C 6onee BbICOKUM
PUCKOM aBapuii, UMeeTcs YpoBeHb 2, Mpeanaratolnii 6oaee BbICOKYHO CTENEHb 3aLLMUTbI, HO MPU STOM, CKOpPee BCEro, 3TOT
60n1€ee BbICOKUI YPOBEHD 3aLLUMUTLI NPUBEAET K YBE/IMUEHWIO BECA U CHUKEHWUIO KOMPOPTA, BCIEACTBUE YEMO OH MOXKET
0Ka3aTbCA NPUEMNEMbIM HE ANA BCEX MOTOLMKANUCTOB.



FOXMHEADINC

Tyto boty jsou uréeny pro jezdce na terénnich motocyklech. Boty MX chrani pied podminkami vnéjsiho
prostiedi, aniz by mély nepfiméfeny vliv na schopnost fidice ovladat motocykl a pouzivat pedaly. Jsou téz

uréeny pro zajisténi uréitého stupné mechanické ochrany kotniku pfi nehodach. Motokrosové boty nejsou c €

navrzeny pro ochranu proti padiim pfi smyku. Tyto boty byly testovany a certifikovany podle evropské o o
normy 13634:2017 (uroveii1222) .
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PRIKLAD $rimK

Extrémné vysokeé a nizké teploty mehou mit vliv na funkéni charakteristiky bot MX. Boty MX neposkytuji ochranu preti drtivym nebo pen-
etrujicim poranénim, zpiisobenym silnym narazem, &i smrti. Diky vysoce nebezpeénému charakteru €innosti, pro niz jsou tyto boty urceny,
muzZe dojit ke vzniku nepfedvidanych zranéni. Chcete-li zvysit uroven ochrany, pouZivejte prosim s témito botami MX dalsi osobni ochranné
prostiedky (00P), jako jsou chranige kolen/holeni. UZIVATEL NESMI TYTO BOTY ZADNYM ZPUSOBEM UPRAVOVAT. UPRAVY MOHOU MIT VLIV NA
INTEGRITU BOT A JEJICH FUNKCNI CHARAKTERISTIKY, A ZPUSOBIT TAK ZANIK VESKERYCH ZARUK VYROBCE.

Kdyz boty MX nejsou pouzivany, ulozte je na dobfe vétraném misté tak, aby nebyly vystaveny extrémnim teplotam. Nikdy na boty nepokladejte
tézkeé predméty. V pripadé, Ze jsou boty mokré, nechte je pred uloZzenim zcela vyschnout.

Nepouzivejte tlakové mycky.

Pro ¢isténi prezek se doporucuje pouzit tekuty lubrikant.
Zabraiite kontaktu s piimymi zdroji tepla.

Myjte boty pouze ruéné.

NepouZzivejte agresivni gistici prostiedky.

Neukladejte boty ke skladovani, pokud jsou vlhké nebo mokre.
Necistéte chemicky.

Nezehlete.

Chcete-li zajistit spravné pouzivani bot MX, zkontrolujte je vizualng, abyste se ujistili, Ze jsou v dobrém stavu, neposkozené a bez zjevnych
zndmek opotfebeni nebo roztrZeni stehd. Pokud existuje pochybnost o stavu bot MX nebo pokud jsou boty MX poskozené, je nutné je
zlikvidovat a okamzité nahradit. Boty MX se doporuéuje nahradit novymi botami jednou 5 let bez ohledu na stav bot. Pokud jsou boty MX
poskozeny, NEBUDOU poskytovat optimalni troveri ochrany. Nikdy nepouZivejte boty MX, které jsou poskozené.

Evropska norma EN 13634:2017 zahrnuje dvé Grovné poskytované ochrany. Stuperi rizika nebo nebezpeéi, jemuz bude motocyklista celit,
uzce souvisi s typem na jizdy a povahou nehody. V normé EN 13634:2017 jsou funkéni charakteristiky na trovni 1 povazovany za minimalni
uroven, ktera je nutnd, aby boty poskytovaly uziteénou ochranu pfi nehodg; takové boty nabizeji optimalni urovni pohodli, ktera bude
vhodna pro véechny typy jizdy. Pro pripady, kdy jezdci maji pocit, Ze je jejich styl jizdy nebe sport vystavuji zvysenému riziku nehod, je
zajisténa uroveri ochrany 2, ktera nabizi lepsi funkéni charakteristiky. Je véak pravdépodobné, Ze tato dodatetna roveii ochrany bude mit
vliv na hmotnost a pohodli, takZe nemusi byt pfijatelna pro vsechny jezdce.



But ini direka bentuk untuk dipakai oleh penunggang motasikal di luar jalan raya. But MX ini bertujuan
untuk memberi perlindungan daripada keadaan sekeliling tanpa menjejaskan ketangkasan pengguna dalam FOXMHEADINC
mengawal motosikal dan mengendalikan kawalan kaki. But ini bertujuan untuk memberi tahap perlindun-
gan mekanikal pada pergelangan kaki dalam kemalangan. But lumba lasak ini tidak direka bentuk untuk

melindungi daripada terjatuh akibat tergelincir. But ini telah diuji dan diperakui mengikut Standard Eropah c € o o
13634:2017 (Tahap 12 2 2)
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Suhu panas dan sejuk yang melampau boleh ljej prestasi but MX. But MX ini tidak akan melindungi daripada kecederaan terhimpit
atau penembusan pada impak yang tinggi atau kematian. Kecederaan yang tidak diramalkan mungkin berlaku akibat sifat ultra berbahaya
aktiviti ini yang memerlukan but ini yang telah direka bentuk sesuai untuknya. Untuk mempertingkatkan tahap perlindungan, sila padankan
but MX ini dengan Peralatan Perlindungan Diri (PPE) lain seperti pelindung lutut/tulang kering. PENGGUNA TIDAK SEHARUSNYA MENGUBAH
BUT MX INI DALAM APA-APA CARA SEKALIPUN. PENGUBAHSUAIAN PADANYA BOLEH MENJEJASKAN INTEGRITI BUT DAN CIRI-CIRI PRESTASINYA
SERTA MEMBATALKAN SEMUA WARANTI PENGILANG.

Apabila tidak digunakan, simpan but MX di kawasan beralih udara yang baik jauh dari suhu yang melampau. Jangan sekali-kali letakkan barang
yang berat di atasnya. Jika butnya basah, benarkannya untuk mengering sepenuhnya sebelum meletakkannya ke dalam storan.

Jangan gunakan pembasuh berkuasa

Pelincir cecair disyorkan untuk membersihkan gancu
Jauhkan dari sumber haba langsung.

Dibasuh tangan sahaja

Jangan gunakan bahan kimia atau pembersih yang keras
Jangan simpan but jika but lembab atau basah

Jangan bersih keringkannya

Jangan diseterika

Untuk memastikan penggunaan yang betul terhadap but MX ini, jalankan pemeriksaan visual untuk memastikan but berada dalam keadaan
yang baik dan tidak rosak tanpa tanda-tanda yang haus atau jahitan terputus yang jelas kelihatan. Jika terdapat sebarang keraguan
terhadap keadaan but MX ini atau jika but MX rosak, ia hendaklah dibuang dan diganti dengan segera. Dinasihatkan agar but MX diganti
setiap 5 tahun sekali tanpa mengira keadaannya. Jika but MX rosak, but tersebut TIDAK akan dapat menyediakan tahap perlindungan yang
optimum. Jangan sekali-kali gunakan but MX yang rosak.

Standard Eropah EN 13634:2017, termasuk dua tahap prestasi dari segi perlindungan yang diberikan. Tahap risiko atau bahaya yang
dihadapi penunggang motor berkait rapat dengan jenis penunggangan dan sifat kemalangan itu. Dalam standard EN 13634:2017 Prestasi
“Tahap 1 dianggap sebagai tahap minimum yang diperlukan untuk kasut itu memberikan perlindungan yang berguna semasa kemalangan
dan menawarkan kasut yang mempunyai yang tahap keselesaan optimum yang sesuai untuk semua jenis penunggangan. Apabila penung-
gang berasa bahawa gaya atau sukan penunggangannya mendedahkan mereka kepada risiko kemalangan yang tinggi , Tahap 2 telah
diberikan yang menawarkan prestasi yang tinggi- walau bagaimanapun terdapat kemungkinan bahawa tahap perlindungan tambahan ini
memberi kesan terhadap berat dan keselesaan, jadi mungkin tidak dapat diterima oleh semua penunggang”
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